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Inledning - 1

INLEDNING

Inledning
Användning av instruktionsboken
Denna instruktionsbok är en viktig del av maskinen och bör medfölja 
maskinen när du säljer den.

För att kunna använda redskap på ett säkert och korrekt sätt, ska du läsa 
om säkerhet och körning i såväl redskapets som maskinens 
instruktionsbok.

Specifikationer och utföranden kan ändras utan föregående meddelande.

Användning av maskinen
Denna maskin är endast avsett att användas för vanlig klippning av 
grönytor. Allt annat bruk strider mot avsedd användning.

Tillverkaren påtar sig inget ansvar för person- eller maskinskada som 
orsakas av felaktigt bruk, utan användaren måste ensam bära detta 
ansvar. Fullständig efterlevnad av villkoren för drift, service och reparation, 
så som de specificerats av tillverkaren, utgör också väsentliga element för 
det avsedda användningsområdet.

Arbete, underhåll och reparation av denna maskin får endast utföras av en 
person som är väl förtrogen med dess alla egenskaper, samt är insatt i 
gällande säkerhetsbestämmelser (förebyggande av olyckor). Dessa 
säkerhetsbestämmelser, och alla andra vedertagna regler för säkerhet 
och yrkesmedicin samt trafikregler, måste alltid iakttagas.

Att ställa in bränsletillförseln över de specificerade fabriksinställningarna, 
eller att på annat sätt överbelasta maskinen, leder till att garantin för 
maskinen blir ogiltig.

Alla godtyckliga ändringar som utförs på denna maskin, befriar tillverkaren 
från allt ansvar för eventuella maskin- eller personskador.

Produktens identifieringsnummer
Produktkompatibilitet
Denna 38 QT fläktenhet är kompatibel med LX och STX seriens 
grönytetraktorer.

Anteckna ID-nummer
Power Flow™

38 QT Power Flow Serienr. (010001 - )

Om du behöver kontakta ett auktoriserat servicecenter för information om 
service, ange alltid produkt- och serienummer.

Du måste lokalisera klippdäckets modell- och serienummer och anteckna 
informationen i rutorna nedan.

M77264a

INKÖPSDATUM:

_________________________________________

ÅTERFÖRSÄLJARENS NAMN:

_________________________________________

ÅTERFÖRSÄLJARENS TELEFONNUMMER:

_________________________________________

PRODUKTENS SERIENUMMER (A):

__ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ 

Säkerhetsdekaler
Illustrerade säkerhetsdekaler

Safety-Alert Symbol

Maskinen har på ett antal viktiga ställen försetts med dekaler som varnar 
för eventuella risker. Riskmomenten illustreras med en bild i en 
varningstriangel. Bredvid finns anvisningar om hur man undviker 
personskador. Här följer en kort beskrivning av dessa dekaler och var de 
finns placerade på maskinen.

A
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SÄKERHET

FARA! UNDVIK SKADA FRÅN ROTERANDE KNIVAR 
OCH OBJEKT SOM SLUNGAS UT

M149489 M77270

• Håll händer och fötter borta från klipparen då motorn är igång.

• Håll säkerhetsavstånd medan motorn är igång.

• Använd inte fläkten utan utkastkåpa eller hela gräsuppfångaren på plats. 

• Håll säkerhetsavstånd till remmar.

Läs Instruktionsboken

Instruktionsboken innehåller viktig information som är nödvändig för säker 
användning av maskinen. Undvik olyckor genom att iaktta alla 
säkerhetsföreskrifter.

Specifikationsdekal

M148079

• Dekalen på maskinen visar att modellen är godkänd och uppfyller 
gällande föreskrifter enligt EU:s direktiv 98/37/EEC (89/392/EEC).

Säkerhet

Läs igenom de allmänna säkerhetsföreskrifterna för användning i din 
maskins instruktionsbok för ytterligare säkerhetsinformation.

Säker körning
Läs, förstå och följ alla instruktioner i instruktionsboken för redskapet, 
maskinoperatörens instruktionsbok och säkerhetsdekalerna på 
utrustningen innan du börjar.

Använd lämplig främre viktbelastning. Avlägsna viktbelastningen när 
uppsamlingssystemet avlägsnats.

Tratten sträcker sig utanför maskinen. Var uppmärksam på omgivande 
föremål vid snäva svängar.

Använd inte materialuppsamlingssystemet om inte hela gräsuppfångaren 
sitter fast på plats med trattkåpan ordentligt fastreglad.

Låt ingen åka på gräsklipparen eller materialuppsamlingssystemet. 
Passagerare kan skadas av omkringkastade föremål eller kastas av. 
Passagerare kan hindra förarens sikt, vilket kan leda till kollision.

Innan säcken tas bort eller sätts dit:

• Stäng av klipparen.

• Koppla ur klipparen eller kraftuttaget.

• Stäng av motorn och ta ur nyckeln.

• Lämna inte förarsitsen förrän motorn och alla rörliga delar har stannat.

Innan maskinen backas:

• Stanna maskinen.

• Se efter om det finns några barn bakom tratten.

• Håll åskådare borta när du lastar av materialuppsamlingssystemet.

Säker användning på sluttande mark:

• Töm säckarna när de är halvfulla.

• Arbeta inte i branta sluttningar.

• Sakta ner innan du svänger.

• Undvik plötsliga start och stopp.

• Parkera inte maskinen med materialuppsamlingssystemet i sluttningar.

Underhåll av säckar:

• Säckarna slits och förstörs efter hand.

• Kontrollera säcken regelbundet och byt ut den vid behov.

• Använd en John Deere-säck eller liknande, så att 
säkerhetsspecifikationerna kan följas.

•  Lämna inget gräsklipp kvar i säcken över natten. 

Säker parkering

1.Stanna maskinen på ett plant underlag, inte i en sluttning.

2.Koppla ur knivarna eller andra redskap.

3.Sänk redskapen till marken.

4.Dra åt parkeringsbromsen.

5.Stäng av motorn.

6.Ta ur nyckeln.

7.Vänta tills motorn och alla rörliga delar har stannat, innan du går ned 
från förarsätet.

8.Stäng bränslekranen, om maskinen har en sådan.

9.Koppla bort den negativa batterikabeln eller tändstiftskabeln (gäller 
bensindrivna motorer) innan service på maskinen utförs.

Skydda barn

• Tragiska olyckor kan inträffa om föraren inte håller uppsikt över barn. 
Håll barn inomhus när maskinen och redskap används och se till att en 
ansvarsfull vuxen håller reda på var barnen finns.

• Ta aldrig för givet att barn förblir på det ställe du såg dem sist. Var 
mycket uppmärksam vid närvaro av barn. Stäng av maskinen om ett barn 
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SÄKERHET
närmar sig klippområdet.

• Låt inte barn eller andra obehöriga personer köra maskinen.

• Låt inte barn åka med på maskinen eller på något redskap, inte ens om 
redskapet är avlägsnat. Bogsera aldrig barn i en kärra eller släpvagn.

Undvik att skadas från föremål som kastas ut från 
klippenheterna

• Säkerställ att alla utkast och slangar sitter på plats när maskiner med de 
installerade MCS-redskapen används. Håll trattkåpan stängd eller 
materialuppsamlingsenheten i driftsläge.

• Stoppa motorn och vänta tills alla rörliga delar har avstannat innan du 
tar bort eller lyfter anslutna komponenter.

• Undvik skada från fläkthjulsblad eller föremål som kastats ut. Ta bort 
redskapet när maskinen används i urladdningsläge. Var säker på att 
deflektorskyddet är på plats på klippdäcket om redskapet är borttaget.

Undvik att skadas av roterande knivar

M75354

• Håll händer och fötter borta från roterande blad och fläktenhet när 
motorn går.

• Stäng av motorn och vänta tills alla rörliga delar stannat innan service 
utförs.

• Använd inte MCS eller fläkten utan att alla redskapskomponenter sitter 
på plats och är låsta.

 Säkert underhåll av maskinen

• Service på maskinen får endast utföras av vuxna personer med 
erforderlig utbildning.

• Sätt dig noga in i servicerutinerna, innan du börjar arbeta. Håll 
serviceutrymmet rent och torrt.

• Kör inte motorn i slutna utrymmen där farliga kolmonoxidångor kan 
samlas.

• Smörj inte, utför inte service på eller justera inte maskinen eller 
redskapen när de är igång. Håll alla säkerhetsanordningar på plats och i 
gott skick. Se till att alla beslag är ordentligt åtdragna.

• Håll händer, fötter, kläder, smycken och långt hår borta från rörliga delar, 
så att de inte fastnar.

• Sänk alla redskap helt till marken eller till en existerande mekanisk 
redskapsspärr innan service på redskapet påbörjas. Koppla ur all 
krafttillförsel och stäng av motorn. Dra åt parkeringsbromsen och ta ur 
startnyckeln. Låt maskinen svalna.

• Koppla bort batteriet eller avlägsna tändstiftskabeln (gäller bensindrivna 
motorer), innan några reparationer utförs.

• Innan service på maskin eller redskap utförs, ska lagrat tryck från 
hydrauliska delar och fjädrar försiktigt avlastas.

• Avlasta hydrauliskt tryck genom att sänka ner redskap eller klippenheter 
till marken eller till en mekanisk spärr och flytta hydrauliska 
kontrollreglage.

• Palla ordentligt upp alla delar på maskin eller redskap som måste vara 
höjda under service. Använd pallbockar eller lås servicespärrarna för att 
stötta komponenterna vid behov.

• Låt aldrig motorn vara igång utan att parkeringsbromsen är åtdragen.

• Håll alla delar i gott skick och ordentligt installerade. Reparera skador 
omedelbart. Byt ut slitna eller trasiga delar. Byt ut alla slitna eller skadade 
säkerhets- och informationsdekaler.

• Kontrollera alla beslag med jämna mellanrum för att säkerställa att 
utrustningen befinner sig i ett säkert användningsskick.

• Utför inga ändringar på maskin eller säkerhetsutrustning. Icke 
auktoriserade modifikationer på maskinen eller redskapen kan nedsätta 
deras funktion och säkerhet.
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FÖRBEREDELSE AV FORDONET

Förberedelse av fordonet
Installera dubbelskiva på STX-modeller med gult däck

1.Parkera maskinen säkert. (Se Säker parkering i avsnittet Säkerhet.)

2.Avlägsna klipparen från maskinen. (Se traktorns instruktionsbok.)

M75315

3.Frigör fjädrarna (A) och (B).

4.Ta bort remmen från den högra spindelskivan (C).

5.Blockera klipparens kniv med en träbit så att kniven inte kan snurra runt.

OBS! Spara enkelskivan för service på andra däckskivor.

M75315

6.Ta bort den högra spindelskivan (C). Behåll kilen i spindelskaftets 
kilspår.

7.Sväng den bakre dragarmen (D) till däckets bakdel.

M75316a

8.Placera remmen på den nya dubbelskivans nedre skiva (E).

9.Rikta in dubbelskivans kilspår mot spindelaxelns kil. Installera 
dubbelskivan (E) på den högra spindeln.

10.Fäst den med spindelskivans mutter. Dra åt till 125 N•m (92 lb-ft).

11.Montera fjädern (B).

12.Spänn fjädern (A).

13.Sväng den bakre dragarmen (D) upp på den dubbla spindelskivan.

Installera dubbelskiva på STX-modeller med svart däck

1.Parkera maskinen säkert. (Se Säker parkering i avsnittet Säkerhet.)

2.Avlägsna klipparen från maskinen. (Se traktorns instruktionsbok.)

3.Blockera klipparens kniv med en träbit så att kniven inte kan snurra runt.

M57634

4.Avlägsna skruven (A), de två brickorna, kniven och avvisarkoppen från 
den högra spindeln.

c VARNING! Undvik personskada!  Fjädrarna är spända. Håll 
hårt när du tar bort eller installerar dem. Använd skyddsglasögon.

c VARNING! Undvik personskada!  Klippknivarna är vassa. 
Bär alltid handskar vid hantering av eller vid arbete i närheten av 
klippknivarna.

A

B C

D

C

c VARNING! Undvik personskada!  Klippknivarna är vassa. 
Bär alltid handskar vid hantering av eller vid arbete i närheten av 
klippknivarna.

E

B

A

D

A
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FÖRBEREDELSE AV FORDONET
OBS! Spara enkelskivan och spindelenheten för service på andra 
däckspindlar.

M57635

5.Avlägsna de tre vagnsbultarna och låsmuttrarna (B) och spara dem. Ta 
bort spindelenheten.

M63201

M77182

6.Montera den dubbla skivenheten (C) och fäst den med de tre 
ursprungliga vagnsbultarna och låsmuttrarna (B).

7.Dra åt muttrarna till 27 Nm (20 ft lb).

OBS! Montera inte klipparens rem. Montera POWER FLOW-remmen 
på klipparens uppfordringshjul innan du monterar klippremmen på 
fordonshjulet eller klipparens uppfordringshjul.

M57064

8.Installera deflektorn (D) och kniven (E).

9.Installera de två brickorna (F) och skruven (G).

10.Dra åt skruven till 61 Nm (45 ft lb).

Installera dubbelskiva på LX-modeller 

1.Parkera maskinen säkert. (Se Säker parkering i avsnittet Säkerhet.)

2.Avlägsna klipparen från maskinen. (Se traktorns instruktionsbok.)

M75312

3.Frigör fjädern (A). 

4.Avlägsna remmen från skivan (B).

5.Blockera klipparens kniv med en träbit så att kniven inte kan snurra runt.

VIKTIGT! Undvik skada! Kontrollera frigången mellan knivbladen 
innan de tre vagnsbultarna dras åt för att undvika knivskador.

B

C

B

C

B

c VARNING! Undvik personskada!  Fjädrarna är spända. Håll 
hårt när du tar bort eller installerar dem. Använd skyddsglasögon.

c VARNING! Undvik personskada!  Klippknivarna är vassa. 
Bär alltid handskar vid hantering av eller vid arbete i närheten av 
klippknivarna.

D

E

F

G

A

B
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FÖRBEREDELSE AV FORDONET
OBS! Spara enkelskivan för service på andra däckskivor.

M75312

6.Avlägsna höger mutter (C) och skiva (D) och spara dem. Behåll kilen i 
spindelskaftets kilspår.

M75313

7.Avlägsna vingen (E).

M75314

8.Rikta in kilspåret på dubbelskivan (F) mot spindelskaftets kil. Installera 
dubbelskivan på spindelskaftet.

9.Placera remmen (G) på dubbelskivans nedre skiva.

10.Säkra med muttern (H). Dra åt till 125 N•m (92 lb-ft).

11.Montera fjädern (H).

Installera de fyra fästena

M77258

M77263a

A- Fäste A

B- Fäste B

C- Fäste C

D- Fäste D

E- Mall av skumgummi

C

D

E

F

G

C

H

c VARNING! Undvik personskada!  Klippknivarna är vassa. 
Bär alltid handskar vid hantering av eller vid arbete i närheten av 
klippknivarna.

A

B

E

C

D

A

D

C

B
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FÖRBEREDELSE AV FORDONET

M77258a M77259

1.Använd fästet (A) som mall när du placerar fästets böjda sida (A) mot 
kanten av fästet (F) på däcket. Rikta in det ena fästets överkant (A) mot 
det andra fästets överkant (F) och markera mitten av slitsen (G). Borra ett 
7 mm (9/32 in.) hål.

2.Installera fästet (A) med en 6 mm bult och mutter. Fäst muttern på 
baksidan av fästet (A).

3.Lyft klipparens deflektor ur vägen och tejpa fast den.

M77255a

4.Placera skumgummimallen (E) över stiftet på fästet (B).

OBS! Fästets undre sida ligger inte flat på däcket.

5.Placera fäste (B) på däcket, rikta in mallen (E) jäms med däcket och 
märk ut fästhålen (H) och (I) på däcket. 

6.Borra två 9 mm (11/32 in.) hål genom däcket vid markeringarna (H) och 
(I).

M77256

7.Fäst kanten på fästet (B) med en 8 mm bult och mutter (J) i hålet (I). Dra 
åt bulten. Ta bort skumgummimallen (E).

M77262

M77257a

Om bilden: Fäste (C) sett från andra sidan

8.Placera fäste (C) över fäste (B) och sätt fast det med en 8 mm bult och 
mutter i hålet (K). Dra inte åt muttern.

AF

G

E

B

H
I

VIKTIGT! Undvik skada! Fäst muttern (J) på däckets utsida.

J

B

E

I

C

B

K

K

C
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INSTALLATION

M77261

9.Placera fästet (D) under däcket och rikta in hålet i fästet (D) med hålen 
(H) i däcket och fästena (B) och (C). Fäst med en 8 mm bult och mutter, 
med muttern ovanpå däcket.

10.Rikta in hålet i fästet (D) med hålet i däcket och sätt dit vagnsbulten (L) 
med mutter.

11.Dra åt muttrarna.

12.Ta bort tejpen och frigör deflektorn.

13.Installera däcket på maskinen. (Se traktorns instruktionsbok.) 

OBS! Du kan känna ett lätt motstånd när du flyttar lyftspaken till det 
låsta transportläget.

14.Lyft upp och sänk ned klippdäcket flera gånger för att kontrollera att 
den nya stopparen inte förhindrar låsning av klippdäcket i transportläge 
(övre läge).

Installation
Främre ballast

• En vikt på 14 kg (30 lb) kan monteras på varje framhjul som belastning.

• Kontakta din John Deere-återförsäljare angående rätt viktbelastning.

Installation av POWER FLOW och rem

OBS! Klipparen måste installeras innan POWER FLOW installeras. 
Se klipparens instruktionsbok för installation av klippare på 
fordonet.

På STX-modeller med svart däck: Installera inte klipparens drivrem. 
Du måste montera POWER FLOW-remmen på klipparens 
uppfordringshjul innan du monterar klippremmen på fordonshjulet 
eller klipparens uppfordringshjul.

1.Installera klipparen. Tejpa upp klipparens deflektor så att den är ur 
vägen.

M77264

Om bilden: Korslagd POWER FLOW-rem (A)

M77269

2.Placera den korslagda POWER FLOW-remmen (A) mellan remstyrarens 
fäste (B) och klippdäcket.

3.Skjut Power Flow-enhetens rör (C) över fästets stift (D).

c VARNING! Undvik personskada!  För att hålla fordonet 
stabilt rekommenderas främre viktbelastning vid användning av 
fordonet på sluttande mark och när fordonet är utrustat med 
gräsuppfångare baktill.

D

H

B

C L

A

A

B

C

D
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OBS! Spärrhakens spak levereras i låst läge för att frigöra 
remspänningen vid installation.

M77271

M77265

Om bilden: Remskyddet har endast avlägsnats för tydligare bild

4.Kontrollera att spärrhakens spak (E) är låst. Dra spaken (E) och lyft för 
att låsa.

M93284

M57649

Om bilden: STX-modeller med svart däck

5.Installera den korslagda POWER FLOW-remmen (A) på klipparens 
skiva (F).

• På STX-modeller med svart däck: Sätt dit den korslagda remmen 
(A) på bottenskivan (G) och klipparens drivrem på den övre skivan (H).

OBS! När POWER FLOW flyttas in i sitt rätta läge, frigör klipparens 
remspänning spärrhakens spak.

M77267

6.Flytta POWER FLOW-enheten till rätt läge och haka fast handtaget (I) i 
fästets spår (J).

c VARNING! Undvik personskada!  Ta inte POWER FLOW i 
drift utan remskyddet.

E

E

VIKTIGT! Undvik skada! Remmen måste installeras i korslagd 
position för att fläkten ska fungera rätt.

Remstyrarna får inte vidröra skivan eller remmen.

A

F

G

H

A

J

I
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M77268

7.Haka fast handtaget (I) under fästet (K).

OBS! POWER FLOW bör ligga jämnt med klippdäcket efter att 
handtaget (I) hakats fast under fästet (K).

8.Om POWER FLOW inte ligger jämnt med klipparens däck, använd 
brickor för att jämna ut eller höja POWER FLOW.

M77292a

• Jämna ut POWER FLOW: Sätt in en eller två brickor (L) mellan fästet 
(M) och klippdäcket (N) för att få POWER FLOW horisontell.

• För att höja POWER FLOW: Placera en stor bricka (O) på fästets stift 
(P) för att höja POWER FLOW.

9.Ta bort tejpen och frigör klipparens deflektor.

Förbereda utkastet för uppsamlaren

OBS! Använd denna procedur endast för 6 1/2-Bushel POWER 
FLOW-system. Se instruktionsboken till 7-Bushel POWER FLOW för 
specifik procedur.

M74108b

Om bilden: Utkastets ände

1.Skär av utkastet (A) vid linjen (B).

M77285

M74108a

Om bilden: Skär av utkastets ände

2.Mät upp 135 mm (5-5/16 in.) på utkastets ovansida (C) från mitten av 
utkastets avskurna ände (B) och borra ett 6 mm (1/4 in.) hål (D). 

I

K

M

N

O

P

L

BA

B

C

B

D
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INSTALLATION

M74109

M77293a

3.Installera brickan (E) på skruven (F). Sätt in skruven med brickan genom 
hålet (D) från insidan av utkastet.

4.Fäst spärrhaken (G) vid utkastets utsida med brickan (H) och låsmuttern 
(I).

Installation av baffel i tratten

M77274

1.Dra av skyddspapperet från mallen (A) och fäst den vid tratten.

2.Borra 7 mm (9/32 in.) hål vid markeringen (B) och (C). Avlägsna mallen.

M77275

M77279

3.Placera baffeln (D) inuti tratten (E). 

4.Fäst baffeln vid hålen (B) och (C) med 6 mm vagnsbult (F) vid insidan av 
tratten med brickor och mutter (G) på utsidan av tratten. Dra åt.

Montering av utkast

1.Sätt in utkastet i uppsamlarens övre öppning eller det övre utkastet vid 
montering på vagn.
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AVLÄGSNANDE

M77293

2.Skjut utkastet (A) på POWER FLOW-enheten och anslut spärrhaken (B) 
till fästet (C) på fläktenheten.

Avlägsnande
Avlägsnande av fläktenheten

1.Parkera maskinen säkert. (Se Säker parkering, i avsnittet Säkerhet.)

M77293

2.Frigör utkastkåpans spärrhake (A) och avlägsna utkastkåpan från 
POWER FLOW-enheten.

3.Öppna trattkåpan för att få fritt utrymme för att avlägsna utkastkåpan.

4.Avlägsna utkastet från fläktenheten.

M77271

5.Dra och lyft spärrhakens spak (B) för att låsa.

6.Öppna POWER FLOW.

M77265

7.Avlägsna remmen (C) från dubbelskivan.

8.Lyft bort POWER FLOW från monteringsstiftet.

9.Rengör alla delar av redskapet, särskilt insidan av kåpan.

Säker förvaring

A

B

C

A

VIKTIGT! Undvik skada! Gräsansamlingar påverkar fläktenhetens 
prestanda. Det är enklare att avlägsna gräsansamlingar innan de 
torkar.

c VARNING! Undvik personskada!  Bränsleångor är explosiva 
och lättantändliga. Motorns avgaser innehåller koloxid och kan 
orsaka allvarlig sjukdom eller dödsfall:

•Kör inte motorn längre än vad som behövs för att flytta den till 
eller från förvaringsplatsen.

•Förvara inte fordonet med bränsle i tanken i en byggnad där 
ångor kan komma i kontakt med öppen låga eller gnistor.

•Låt motorn svalna innan maskinen förvaras inomhus.

B

C
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KÖRNING

Förvaring av redskap

OBS! Vissa av stegen som följer gäller eventuellt inte ditt redskap.

1.Ta bort eventuellt gräsklipp från MCS eller uppsamlingsredskap.

2.Ta bort redskap från maskinen.

3.Rengör redskap och drivlinje (om tillämpligt) med vattentryck från en 
slang.

4.Ta vid behov bort eventuella skydd och avlägsna allt skräp.

5.Reparera eller byt ut slitna, böjda eller skadade delar. Dra åt lösa 
beslag.

6.Stryk på bättringsfärg där det behövs på målade ytor, för att förebygga 
rost.

7.Applicera ett tunt lager smörjmedel på klippknivar eller pinnar för att 
förebygga rost.

8.Smörj alla pivåpunkter med motorolja för att förebygga rost.

9.Smörj alla smörjpunkter.

10.Om du förvarar redskap utomhus, palla upp redskapen när så är 
möjligt och placera ett vattentätt skydd över dem.

Körning
Användning av utblåsarenheten

Starta utblåsarenheten

Närhelst kraftuttaget är inkopplat för att starta klippdäcket, startar 
utblåsarenheten automatiskt. (Se användarinstruktioner för kraftuttaget i 
traktorns instruktionsbok.)

Stänga av utblåsarenheten

Utblåsarenheten stängs automatiskt av varje gång traktorns kraftuttag 
kopplas ur för att stänga av klipparen.

Rensning av klippare, uppsamlare, eller 
materialuppsamlingssystem

Kontroll av tilltäppning under körning

Kontrollera regelbundet flödesindikator på materialuppsamlingssystemes 
utkast (extrautr.), för att se om luftflödet hålls konstant.

Om gräset samlas framför klippdäckets utkastkåpa, kontrollera om 
utkastet är tilltäppt eller om det är något problem med fläktenheten 
(extrautr.).

Om det ligger en sträng med gräsklipp bakom klipparen eller om 
gräsklippet blåser ut åt sidan, kontrollera om utkastet är tilltäppt, om 
gräsuppsamlaren är full, eller om det är något problem med fläktenheten.

Avlägsna skräp från inspektionsställen:

1.Parkera maskinen säkert. Vänta tills alla rörliga delar har stannat innan 
du stiger av maskinen för inspektion.

2.Öppna trattkåpan. Kontrollera utkastets utlopp.

3.Avlägsna utkastet från klippdäcket eller fläktenheten. Kontrollera 
utkastets inlopp.

4.Kontrollera om det finns skräp under klippdäcket.

Service
Avlägsna POWER FLOW-remmen 

OBS! POWER FLOW har avlägsnats för tydligare bild. Remmen kan 
tas bort med fläkten ansluten till däcket.

M77280

1.Ta bort bultarna (A) och (B) samt muttern och brickan (C).

2.Ta bort remskyddet (D) från POWER FLOW.

M77281

3.Lossa muttern på V-styrrullen (E), bulten och muttern på V-styrrullen (F) 
samt bulten på remstyraren (G).

VIKTIGT! Undvik skada! Sträva ytor kan skada redskap. Förvara 
redskap på ett slätt underlag eller på träblock.

c VARNING! Undvik personskada! Försök inte rensa 
redskapet när maskinen är igång.

•Roterande knivar är farliga. Stäng av motorn och ta ur nyckeln 
innan du stiger ur sätet för att undersöka maskinen och 
redskapet.

•Utkastade föremål kan orsaka allvarlig skada. Kontrollera att 
alla maskindelar har stannat innan trattens överdel höjs eller 
utkastet avlägsnas.

VIKTIGT! Undvik skada! 

• Remmen måste installeras enligt figuren för att fläkten ska 
fungera rätt. 

• Notera remstyrarnas lägen när du lossar muttrarna och 
avlägsnar den gamla remmen. Återställ styrarna till sina 
ursprungliga lägen.
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SERVICE
4.Ta bort den gamla remmen.

Installera remmen på POWER FLOW 

M77282

1.Placera remmen mellan V-styrrullen (A) och V-styrrullen (B).

M77283

2.Placera remmen på V-styrrullen (A) och sedan på V-styrrullen (B) och 
runt skivan (C).

3.Dra åt muttern på V-styrrullen (A).

M77284

4.Placera och dra åt remstyraren (D) på V-styrrullen och remstyraren (E) 
på skivan.

M77264

5.Kontrollera att remmen är korslagd (F).

M77265

6.Dra spaken (G) och lyft för att låsa.

VIKTIGT! Undvik skada! Remmen måste installeras i korslagd 
position för att fläkten ska fungera rätt.

Remstyrarna får inte vidröra skivan eller remmen.
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SERVICE AV HÖG KVALITET

M77280

7.Installera remskyddet (H) med hjälp av den ursprungliga muttern och 
brickan (I) samt bultarna (J) och (K).

Service av Hög Kvalitet
Serviceböcker
Om du behöver ett exemplar av Reservdelskatalog eller Teknisk handbok 
för denna maskin, ring:

• USA & Kanada: 1-800-522-7448.

• Alla andra länder: Din John Deere-återförsäljare.

Reservdelar
Vi rekommenderar de kvalitetsdelar och smörjmedel som finns tillgängliga 
hos din John Deere-återförsäljare.

När du beställer reservdelar, behöver din John Deere-återförsäljare 
maskinens eller redskapets serienummer eller 
produktidentifikationsnummer (PIN). Det är de nummer som du 
antecknade i avsnittet Produktidentifikation i denna instruktionsbok.

Beställ reservdelar online

Gå till http://JDParts.deere.com för information och beställning av 
reservdelar via Internet.

Reservdelsnummer

(Reservdelsnummer kan ändras utan föregående meddelande och kan 
vara olika utanför USA.)

John Deere erbjuder service av hög kvalitet
John Deere behandlar dina frågor och problem, om du skulle ha några, för 
att fösräkra att din John Deere-återförsäljare tillhandahåller reservdelar 
och servicestöd av hög kvalitet.

Följ stegen nedan för att få svar på eventuella frågor om produkten.

1.Se instruktionsböckerna som medföljer redskapet och maskinen.

2.Kontakta din John Deere-återförsäljare med obesvarade frågor.

Artikel Reservdelsnummer

Rem (38 tums klippare) M47765
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INTYG OM ÖVERENSTAÄMMELSE

Intyg om överenstaämmelse
38QT Power Flow

Typ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38 QT Power Flow

Serienummer . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Se sidan med produktidentifikation

uppfyller tillämpliga bestämmelser i:

Maskindirektiv  . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 98/37/EC (89/392/EEC)
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